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 is the combination (crasis) of the conjunction KAI and the adverb of place EKEITHEN, which forms the word KAKEITHEN, which means “And from there.”
  Then we have the genitive absolute construction, which includes the genitive masculine singular aorist active participle of the verb EXERCHOMAI, which means “to go out; to depart; to leave.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is a temporal participle that functions as a finite verb in the genitive absolute construction.  Thus it is translated like an indicative mood: “after He left.”

With this we have the genitive ‘subject’ of the participle from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun, AUTOS, meaning “He” and referring to Jesus.

“And from there, after He left,”
 is the third person plural aorist middle indicative from the verb ARCHW, which means “to begin: began.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the scribes and Pharisees produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine plural article and noun GRAMMATEUS with the additive use of the conjunction KAI, followed by the nominative subject from the masculine plural article and proper noun PHARISAIOS, meaning “the scribes and the Pharisees.”  Next we have the adverb of manner DEINWS, which means “terribly Mt 8:6; act in a very hostile manner Lk 11:53.”
  Then we have the present active infinitive of the verb ENECHW, which means “to have a grudge against someone, bear ill-will, ‘have it in for someone’) Mk 6:19; be very hostile Lk 11:53.”
  Obviously we have an idiomatic expression here; for literally it says ‘to have inside terribly’.

The present tense is a descriptive present, describing what continued to occur from that time onward.


The active voice indicates that the scribes and Pharisees began and continued the action of being terribly hostile.


The infinitive is a complementary infinitive.
“the scribes and the Pharisees began to be very hostile”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the present active infinitive of the verb APOSTOMATIZW, which means “to question closely, interrogate, quiz.”
  The morphology of the verb is the same as the previous infinitive.  This is followed by the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him.”  Finally, we have the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the neuter plural adjective POLUS, meaning “about many things.”

“and to question Him closely about many things,”
Lk 11:53 corrected translation
“And from there, after He left, the scribes and the Pharisees began to be very hostile and to question Him closely about many things,”
Explanation:
1.  “And from there, after He left,”

a.  The Pharisee’s ‘dinner party’ was over.  Jesus had nothing left to say to the scribes and Pharisees.  So He got up from the table and left the room and the house.  He had made His point and the audience heard Him loud and clear, and they didn’t like it one bit.


b.  But Jesus didn’t leave alone, the group of religious leaders followed Him out of the room and out of the house into the street.  They were not going to allow Him to talk to them that way and get away with it.  Jesus had thrown down the gauntlet (to throw down one’s glove as a sign to challenge one’s opponents to mortal combat) and the religious leaders were now going to take up the challenge.


c.  From here on in the first advent of our Lord, the scribes and Pharisees no longer hid their hatred, ridicule, disdain, dislike, and desire to see Jesus stopped by any means.  They are now the mortal enemies of Jesus and are no longer subtle about trying to entrap Him in saying or doing something wrong.

2.  “the scribes and the Pharisees began to be very hostile”

a.  The resulting attitude of the scribes and Pharisees was one of hostility.  They heard and understood exactly what Jesus had in effect told them—that they were going to eternal lake of fire.  They hated Him for this.  They wanted revenge, but they needed to be able to justify their hatred and desire to murder Him.  That justification required that they find fault with something He did or said.  If they just killed Him outright, then His words were confirmed that that they were no different than their forefathers, but had the same motivation to kill The Prophet. 


b.  Any previous hostility toward Jesus was mild in comparison to what they felt now.  Their distrust or dislike had now been turned into open antagonistic hostility.  There was no more political correctness in anything they were doing.  This was open warfare as far as they were concerned.  Jesus had fired the first volley and now they were going to return fire.  But they couldn’t do anything until they caught Jesus in something they could use as an excuse to justify their actions before the crowds, who loved Jesus because of His healing and teaching.  Besides, the crowds agree with Jesus that the scribes and Pharisees were just a bunch of hypocrites that had to be tolerated.

3.  “and to question Him closely about many things,”

a.  Therefore, the scribes’ and Pharisees’ strategy was to question Jesus closely about everything they could think of, hoping to catch Him making a blasphemous statement, which they could use as the justification for stoning Him.  Now they would follow Him and hound Him with question after question, trying to trick or entrap Him in a misstatement that could be used against Him.


b.  Remember that Jesus couldn’t use His deity to provide for Himself.  Therefore, He had to answer these evil men from His own perfect human intellect without being able to use His deity to protect Himself.  But His perfect human intellect was more than up to the challenge.  The scribes and Pharisees were no match for the perfect humanity of Christ.  They never did catch Him in a misstatement or wrong idea, no matter how hard they tried.


c.  This close questioning continued for the final 6-12 months before Jesus’ crucifixion.  The religious leadership of Israel became more and more hardened in their hatred of Jesus the longer His ministry continued.  And now it became obvious to everyone that they would do anything to get rid of Him.  Because of this, the last six months of our Lord’s ministry before His crucifixion was done mostly privately to His disciples.  This was a definite turning point in our Lord’s public ministry.

4.  Commentators’ comments.


a.  “The teachers of the Law and the Pharisees began to criticize Him bitterly and to ask hostile questions about many things.”


b.  “What became of the meal we are not told, but the rage of both Pharisees and lawyers knew no bounds.  enechein is the same verb used of the relentless hatred of Herodias for John the Baptist (Mk 6:19).  apostomatizein means to ply with questions.  They were stung by these woes, which laid bare their hollow hypocrisy.”


c.  “The scribes and Pharisees who shared in the meal and the rebuke left the house with Jesus.  They crowded around Him and engaged Him in further malicious discussion.  The tone of the dialogue is indicated by apostomatizein = to interrogate.  Here it means to examine closely, perhaps even to catch someone in something (the picture is of a prosecutor examining a criminal).  These questions are not asked innocently, but with the idea of gaining an advantage and causing embarrassment.  It is probable that since Jesus has charged them with lacking knowledge, they in turn are trying to dishonor His reputation by their question; perhaps similar to the various controversies discussed after Jesus entered Jerusalem.”


d.  “Hypocrites do not want their sins exposed; it hurts their reputation.  Instead of opposing the Lord, these men should have been seeking His mercy.  They deliberately began to attack Him with ‘catch questions’ [today we call them ‘gotcha questions’] in hopes they could trap Him in some heresy and then arrest Him.”


e.  “The Pharisees and lawyers began to oppose Jesus fiercely. They were constantly questioning Him, plotting against Him, and hoping to catch Him saying something wrong.”


f.  “Luke marks a basic change in their tactics regarding Jesus; in the past they had engaged in reactive opposition, but from now on their relations with Jesus will be characterized more by their proactive attempts to cast Him in a negative light and to snare Him.”


g.  “This section marks the irreversible point in Israel’s leaders’ hate of Jesus; the hate virtually hisses in the Greek text.  They hated Jesus, and intended to vent that hate by doing Him bodily harm.  They were vicious, and this was evident.”


h.  “They wanted to get Jesus!  And Jesus did nothing to soften their ire.  In fact, He immediately warned his disciples, ‘Be on your guard against the yeast of the Pharisees, which is hypocrisy’ (Lk 12:1).  In Jesus’ estimation they were swollen carriers of hypocrisy who passed on their poison to their followers.”
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